
«Українці дуже мудрі у виборі форми своєї пропаган-
ди. Їхнє звернення до музики сприймається безапеляційно. 
Не будучи певним щодо існування багатьох нових держав, 
що з’явились після війни, я стояв при співі Національного 
Українського Гімну зі змішаним почуттям. В кінці я був 

абсолютно переконаний щодо справедливості 
їх національних домагань». 

(Зі статті британського тижневика «Sketch» під назвою 
«Нова музична сенсація», лютий 1920 року)

У статті розглянуто політичний аспект тріумфального 
турне Української Республіканської Капели в країнах За-
хідної Європи упродовж 1919-1921 років. За підсумками 
аналізу відгуків західноєвропейської преси, творчої інтелі-
генції і політичних еліт відзначається вагома роль Капели в 
позиціонуванні України як політичної і культурної одиниці 
за кордоном. Інституційний, законодавчий, фінансовий і ди-
пломатичний супровід української культурної місії за кор-
доном подаються як складові зовнішньополітичної страте-
гії і політики культурної дипломатії Симона Петлюри.
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О.Кошиць, С.Петлюра, культурна дипломатія, інституціо-
налізація, національно-культурна суб’єктність

Постановка проблеми. Сучасна військова агресія 
Російської Федерації на території України та її анти-
українська пропагандистська політика за кордоном 
ставить перед українськими політичними та інтелек-
туальними елітами завдання вироблення належної 
стратегії щодо протидії цій гібридній війні. Ресурсами 
для такого стратегування можуть слугувати історичні 
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дослідження в галузі українсько-російського ін-
формаційного протистояння та інструментальний 
аналіз відповідних успішних практик української 
держави в минулому. До зразків вдалої політики 
протидії російській пропаганді та формування 
української культурної і політичної суб’єктності за 
кордоном слід віднести зовнішньополітичну ініці-
ативу керманича Української Народної Республіки 
Симона Петлюри щодо створення і відрядження 
за кордон державної презентаційної інституції – 
Української Республіканської Капели. 

Упродовж 1919-1924 років за підсумками укра-
їнських концертів в країнах Західної Європи, Пів-
нічної та Південної Америки в закордонній пресі 
виходить сотні схвальних рецензій про високий 
статус української культури і підтвердження з боку 
іноземної аудиторії прав українців на державність. 
На користь «української справи» згуртовується 
культурна і політична еліта. Капела виконує не 
лише культурну, але й політичну місію. Питання 
політичних досягнень європейської складової сві-
тового турне Української Республіканської Капели 
упродовж 1919-1921 років є предметом даного до-
слідження.  

Мета статті. Проілюструвати успішні інстру-
ментальні практики української культурної дипло-
матії доби УНР, як приклад ефективного викорис-
тання культурного потенціалу українського народу 
у відстоюванні своїх національних інтересів в сві-
ті та у просуванні власної політичної суб’єктності 
за кордоном.

Джерельна база дослідження. Для підготовки 
публікації використані спогади О. Кошиця, до-
слідницькі праці С. Наріжного, статті О. Смоляк, 
О. Єфремової, О. Мартиненка, Ю. Конончука. На 
сьогоднішній день більшість документів Україн-
ської Республіканської Капели зберігається в спе-
ціальному фонді Центрального державного архіву 
вищих органів влади та управління України.

Основні результати дослідження. Упродовж 
нетривалого періоду української державності 
1917-1921 років українські політичні еліти змага-
лись за утвердження української самостійності за 
допомогою не лише військових і дипломатичних 
засобів, але й шляхом культурної політики, у тому 
числі зовнішньої. Важливе й ефективне рішення 
щодо використання культурних спроможностей 
українського народу у відстоюванні власної неза-
лежності і промоції української державності назо-
вні засобами культурної дипломатії належало Си-
мону Петлюрі. 

У січні 1920 року в бельгійській пресі виходять 
такі рецензії про престиж Української Народної 
Республіки в Європі й зовнішньополітичний курс 
Голови Директорії: «Цей військовий чоловік, який 
дбає за визволення свого краю з-під ярма боль-
шевиків і царистів, вміє більше, ніж воювати. Він 
знає, що один меч не має сили, і щоб здобути сим-
патії західноєвропейського світу для своєї батьків-
щини, він нас знайомить з мистецтвом своєї краї-
ни. Україна країна чорнозему, батьківщина Гоголя, 
робиться зараз для нас країною пісень. Петлюра 
інтернаціоналізує українське питання піснею» 
(«Ons Vaderland», 11 січня 1920 року)1; «Уряд 
Української Республіки підтримує національне 
мистецтво так високо, що є ідеалом для інших дер-
жав» («De Volksgazet», 14 січня 1920 року)2.

Історія схвальних західноєвропейських резюме 
політики УНР і Симона Петлюри бере свій поча-
ток з небайдужості цього «військового чоловіка» 
до українського мистецтва і розуміння ним ваго-
мості культурної політики в розбудові державнос-
ті. Як пише у своїй книзі дослідник культурної ді-
яльності української еміграції Симон Наріжний, 
«Ідея вести національно-українську пропаґанду 
при помочі пісні зродилася, як твердить Д-р Ол. 
Пеленський3, в С. Петлюри»4. У грудні 1918 року 
головний отаман республіканських військ і ку-
ратор в уряді Директорії Міністерства народної 
освіти та мистецтв (а в минулому – диригент се-
мінарського хору, редактор українських видань і 
мистецький критик), доручає тодішньому голові 
музичного відділу Міністерства народної освіти 
та мистецтв Кирилові Стеценку і голові етногра-
фічної секції Олександру Кошицю зорганізувати 
діяльність в цьому напрямку. 1 січня 1919 року 
Петлюра запрошує музикантів на особисту аудієн-
цію щодо справи закордонної мистецької промоції 
України. Олександр Кошиць згадує у своєму що-
деннику про рішуче розпорядження Симона Пет-
люри, яке він дає наступного дня, звертаючись до 
диригента: «За тиждень щоб була зорганізована 
для закордонної подорожі Капеля, а то – добавив 
жартуючи, – розстріляю!»5. Симон Наріжний ак-
центує: «Капела мала показати Західній Європі, 
що Українці справді є окремим народом, який має 
власну культуру. Завдання це було не з легких, бо в 
Західній Європі століттями плекалися твердження 
про «єдинство русского народу» й що ніякої Украї-
ни й ніяких українців не було й не має»6.

Військовий стиль Симона Петлюри сприяв 
оперативному і відповідальному ставленню до 
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наміченої справи. 25 січня 1919 року у «Віснику 
державних законів» УНР друкується відповідний 
Закон7. У ньому йдеться про заснування нової ре-
презентативної інституції Міністерства народної 
освіти та мистецтв УНР за кордоном – Української 
Республіканської Капели, а також про «асигну-
вання 1.184.500 карбованців на її споруджовання 
й утримання в 1919 році і – 1.142.500. франків на 
подорож цієї капели до Парижу й инших країн 
Західної Европи»8. Співакам хорової капели нада-
ється статус державних службовців. Головне місце 
їхнього дипломатичного призначення – Паризька 
мирна конференція. Там мало вирішуватись пи-
тання розподілу повоєнних кордонів Європи, куди 
з ініціативи Симона Петлюри до офіційної україн-
ської делегації має долучитись і мистецький арсе-
нал. У своєму листі до Михайла Тишкевича, голо-
ви української делегації на Паризькій мирній кон-
ференції, Петлюра пише: «Подбайте про те, щоб 
Укр. Республ. Капела могла приїхати до Парижа 
для демонстрування багатств укр. музично-пісен-
ної творчости. В Чехії ця капела творила фурор і 
багатьох москвофілів перетворила в українців. Я 
певен, що Європа не має чогось подібного. Мож-
ливо, що перебування Капели в Парижі улегшить і 
прочистить атмосферу упередження»9.

Свідомим своєї політичної місії був і головний 
диригент Капели і фактичний куратор цього про-
екту культурної дипломатії УНР Олександр Ко-
шиць: «Завданням нашої роботи за кордоном було: 
показати Європі душу і музичну творчість укра-
їнського народу, бо подорож ця мусіла бути про-
пагандивною у зв’язку з національно-державним 
відродженням України»10.

Спорядження українських співаків відбува-
лось нашвидкоруч. Згідно Закону до Капели мало 
входити 110 штатних одиниць, включно з адмі-
ністративним персоналом11. Станом на кінець 
січня над Києвом нависає більшовицька загро-
за, відтак представники центральної влади ра-
зом з диригентом Кошицем з Києва переїздять до 
Кам’янця-Подільського. Туди ж упродовж лютого 
у розпорошеному стані добирається решта співа-
ків. Після переформатування оновленого складу 
Капела нараховує близько 80 осіб. У квітні 1919 
року відбулось кілька концертів у Станиславові, 
після чого співаки переїздять до Праги. Тут укра-
їнські службовці наштовхуються на перші прояви 
закордонної російської пропаганди. Їх арештовує 
чеська жандармерія під приводом державного се-
паратизму. Диригент Олександр Кошиць пригадує 

свою політичну полеміку з чехами: «З вершини 
російських «єдинонедєлімських» ідей читали нам 
лекцію про Пушкіна, Гоголя, Толстого і велику та 
глибоку російську культуру. Я чемно дякував за 
подані мені відомості і сказав, що вони поповню-
ють пройдений мною в Духовній Академії курс. 
Але коли ці добродії, як видно ображені, підняли 
тон і почали нас обзивати сепаратистами, то тут 
уже і ми не втримали і наговорили їм теж дечого 
неприємного: що про сепаратизм тут не може бути 
й мови, бо вже нема Росії; в великій Австрії вони, 
чехи, ще вчора рахувались сепаратистами, а коли 
здобули собі з чужих рук волю, то соромно їм на-
зивати сепаратистами ввесь нарід, який також, як і 
вони, прагне національної волі»12.

На стратегічному рівні дипломатичну полеміку 
з російською пропагандою мала вести українська 
народна пісня. Рада Капели особливо прискіпливо 
підбирала репертуар українських концертів, адже 
цей культурний продукт мав стати також і засобом 
політичного впливу. Дохристиянські колядки, ще-
дрівки, козацькі думи, релігійні канти і псальми, 
народні світські пісні і український національний 
гімн – усе це мало стати культурним аргументом 
історичної осібності українського народу від ро-
сійського, а відтак і доказом його політичних прав 
на державну незалежність. Республіканська Капе-
ла взяла в основу свого репертуару творчий доро-
бок композиторів етнографів: М. Лисенка, К. Сте-
ценка, М. Леонтовича і О. Кошиця. Передовий за-
гін українського репертуару очолював «Щедрик» 
Миколи Леонтовича, що увійшов до світової куль-
турної спадщини саме завдяки цьому політично-
му відрядженню. Тексти українських пісень пере-
кладалися на іноземні мови для західних лібрето 
або коментувалися перед концертом українським 
диригентом чи місцевими діячами. Приміром, під 
час концертів у Лондоні в програмках подавались 
не лише тексти пісень, але й давались історичні ко-
ментарі щодо стародавньої дохристиянської укра-
їнської культури, козацьких визвольних змагань і 
новітньої історії, оздоблені тризубом13, детальною 
інформацією про національно-культурну політику 
УНР14 й етнічною мапою України15.

Починаючи з перших концертів в Празі, що 
відбулись в травні 1919 року, українська культур-
на місія окреслює очікуваний вектор зовнішньо-
політичної стратегії УНР. Його будує і висловлює 
не офіційна українська дипломатія, а закордонна 
творча інтелігенція і політична еліта. Професор 
Чеської консерваторії і диригент Ярослав Кржіч-
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ка після українських концертів пише для видання 
«Hudebni Renue», червень 1919 року: «Українці 
прийшли і перемогли. Я думаю, що ми мало про 
них знали і тяжко їх кривдили, коли несвідомо і 
без інформацій з’єднували їх проти їх волі в одне 
ціле з народом московським. Саме наше бажання 
«Великої і неподільної Росії» є слабим аргументом 
проти природи цілого українського народу. Укра-
їнці відрізняються від москалів, і я сказав би, що з 
усіх слов’ян вони найближчі нам цілою їх вдачею. 
Як і усе інше, відмінного є в них і їх пісня, а як 
треба її співати, то це показали на тепер українці 
самі»16. До свого колеги пристає професор Карло-
вого Університету  (майбутній міністр освіти, на-
уки і мистецтв (1948-1953) і президент Чехосло-
вацької академії наук (1953-1962) Зденєк Неєдли). 
Зі своєю родиною він супроводжує тримісячне 
турне української Капели по Чехословаччині і стає 
першим автором окремої книжки про українську 
культурну місію («Ukrajinska republikanska кареlа» 
на 68 сторінок з ілюстраціями), яку було видано 
у Празі 1922 року. Він резюмує: «Хто пережив і 
відчув прекрасні співи Української Республікан-
ської Капели, не може не полюбити України всією 
душею». Професор не просто визнає українців як 
окреме культурно-політичне явище, але й ставить 
українське хорове мистецтво вище чеського: «По-
винні українські співаки вплинути на нас, щоб 
ми опам’ятались від нашої ліні й пізнали, що то 
є музичний талант. Покладім тут руку і смирен-
но учімся від них, - мистецтво знову стало перед 
нами у своєму чистому вигляді!»17. Та не лише 
творча інтелігенція піддається політичному впли-
вові «м’якої сили» української дипломатії, але й 
упереджені раніше чеські політики-москвофіли. 
«Загалом русофільська й українофобська чесь-
ка преса почала трактувати українців солідніше 
і прихильніше, ніж то робила перед тим. У Празі 
Олександру Кошицеві та Капелі з великим призна-
нням гратулювали навіть такі тверді москвофіли, 
як голова чехословацької народньосоціялістичної 
партії В. Клофач», пише дослідник української 
еміграції Симон Наріжний18.

Після чеських гастролей Капела переїздить до 
повоєнної Австрії. У Відні українців сприймають 
не лише музично, але й політично – як перших 
європейських миротворців: «У день, який можна 
було б назвати днем розпачу для нас, з’явилися 
перші гості – Українська республіканська капела. 
Перші, хоч ще слабенькі нитки перемир’я та вза-
ємин між країнами намагається зав’язати мисте-

цтво. Тому ми щиро вітаємо дорогих гостей з по-
двійною сердечністю за те, що вони знайшли до нас 
дорогу та привезли з собою правдиве, велике мис-
тецтво» («Wiener Mittagspost», липень 1919 р.)19.  
Віденська критика продовжує встановлювати куль-
турні кордони між «неподільною Росією» і «неза-
лежною Україною»: «Мова і музика українців за-
ставляє шукати споріднення з великоросійством. 
Однак це дуже вороже споріднення, що не бажає 
собі взаємної приналежності, ані спільноти. Тупо-
му, богопідданчому смуткові великоросів проти-
ставить українське мистецтво веселість, оптимізм, 
повний свободолюдности й мрійливості» («Neue 
Frei Presse», липень 1919 року)20.

Слідом за чехами митці Відня, призвичаєні до 
високої планки своєї європейської музичної столи-
ці, писатимуть про український репертуар: «Які ж 
гарні ті пісні, а надто релігійні. Це ж новий скарб 
музичного добра на цілий світ, це ж невичерпне 
джерело музики!» («Der neue Tag», 23 липня 1919 
року)21. Директор Музичної академії Відня Ферди-
нанд Леве пише в листі до Кошиця: «Рідко дово-
дилось мені чути хорове діло так досконале щодо 
звуку, інтонації, ритміки та динаміки»22. Україн-
ська культурна місія працює на цілий спектр зо-
внішньополітичних цілей УНР в країнах Західної 
Європи: державного визнання, мистецького пре-
стижу і громадських контактів.

Після концертів в Австрії і Швейцарії Капела 
нарешті прибуває до Франції. 6 листопада 1919 
року відбувається їхній перший концерт в Парижі. 
І хоча українське питання на той час уже вирішено 
на користь країн-агресорів (українські землі поді-
лено між Чехословаччиною, Румунією, Польщею 
та СРСР), паризький виступ Капели і надалі «па-
тролюється» москвофілами. «Москалі готовили 
нам скандал: на нашому гімні повинен був підня-
тись крик і свист, потім повинен був встати промо-
вець і, звернувшись до публіки, запропонувати їй 
покинути зал, бо концерт дають російські сепара-
тисти, вороги «єдиної нєдєлімої», значить і вороги 
Франції»23, згадує Кошиць і додає, що перед тим 
бачив на власні очі розмальовані російською лай-
кою українські афіші в Женеві. Професор паризь-
кої «Сорбонни» Шарль Сеньобос пише в листі до 
Кошиця: «Вам заперечують існування Вашої нації, 
отже Ваші співаки доводять світові, що ця нація 
має незрівнянно могутню душу»24. Відомий фран-
цузький критик Шарпантьє додає: «Великі жерці 
мистецтва приїхали в Париж послужити красі!... 
Мене всі знають за вибагливого і лайливого, але 
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хто не вірить моїм словам, нехай сам піде, послу-
хає і переконається…» («La Comoedia», 8 листо-
пада 1920 року)25. До Кошиця навідується донька 
Жоржа Клемансо (входив до «Ради трьох» Паризь-
кої мирної конференції і не підтримував ідеї укра-
їнської незалежності), котра обіцяє привести бать-
ка, хвалить українські концерти і каже, що весь па-
ризький світ тільки про них і говорить, а «поляки й 
москалі гризуть кулаки» і роблять усе, щоб дискре-
дитувати українців. Ісідора Дункан пропонує Ко-
шицеві творчий тандем – французька хореографія 
під українські «Веснянки». Кошиць відмовляється 
через щільний графік. За підсумками повторного 
виступу в Парижі вже у 1921 році французька пре-
са пише: «Український хор не тільки досяг своєї 
поважної мети, давши докази античної цивілізації 
України, багатої національним фольклором, що 
підтверджує високу культуру народу, він дав біль-
ше – приклад надзвичайної досконалости. Яка до-
бровільна покірність спільній ідеї і яка відданість 
мистецтву»26 («L’avenir», 1 січня 1921 року). 

За своїх політичних європейських союзників 
сприймають українців ті народи, які теж виборю-
ють свій окремішній політичний і культурний ста-
тус. «Каталонці в Іспанії в такому ж становищі, як 
ми, українці були в Росії», коментує Кошиць свої 
виступи в Іспанії. Відзначає, що вкрай приязне 
прийняття українського хору в Барселоні відзнача-
лося також і цим національним фактором: «Вони 
вітали в нас націю поневолену і воскресаючу»27. 
Фламандці Бельгії визнали для себе український 
концерт «лекцією національної самосвідомості»: 
«Ми звернули увагу на оригінальну подібність їх 
пісень до наших старих фламандських; чи не зміг 
би бельгійський Уряд поміркувати над тим, що 
можна також зацікавити людей за кордоном і на-
шими піснями? Ми гадаємо, що у нас є пісні, які 
можуть довести світові, що ми так само як і укра-
їнці, хочемо тримати високо голову. Українці дали 
нам не тільки красу, але і лекцію національної 
самосвідомості» («De Volksgazet», 19 січня 1920 
року)28.

В Бельгії український концерт відвідує короле-
ва Елізабет, і виступає з підтримкою українського 
народу. Її позиція йде усупереч проросійській по-
літиці військового міністра Поля Гіманса. Після 
українського виступу королева підійшла до Ко-
шиця зі словами «Мої всі симпатії на боці вашого 
народу, я знаю як тяжко він здобуває собі волю» 
і ставить свій подячний підпис в «Золотій книзі» 
українського хору29. Цей жест стає публічним ви-

кликом для військового прихильника «неподільної 
Росії», котрий усе ж мусить засвідчити своє доку-
ментальне схвалення УНР. Згаданий прецедент з 
посиланням на спогади О. Пеленського описує у 
своїй книзі С. Наріжний: «Треба було бачити лице 
цього міністра, який не знав в перші хвилини що 
робити, бо ж цей сміливий крок королеви власти-
во означав коли не визнання української нації, то 
принаймні її культури, а для цього вимагають його 
контрасигнатури на цей акт. Таку контрасигнатуру 
він, хоча з невеликою приємністю, мусів поміс-
тити, а вже за ним розписались інші міністри»30. 
Українська мистецька місія все більше набуває 
ознак спланованої зовнішньополітичної стратегії.

В Голландії, куди Капела прибуває після бель-
гійських виступів, їх зустрічає королівський хор 
з тріумфальними вигуками «Слава Україні і Гол-
ландії!», декларуючи таким чином позицію ко-
ролеви, котра листується з Кошицем, щодо полі-
тичної осібності України. Провідний мистецький 
критик офіційного дипломатичного часопису Га-
аги п. Саламандра пише для видання «La Gazette 
de Holande» від 24 січня 1920 року: «Які ми бідні 
народи Заходу… Який вихід в світ для народу ще 
цілком не відомого! До України мені було цілком 
байдуже: але зараз, я буду битися скрізь за мисте-
цтво цієї країни»31.

У червні 1920 року український хор дає кон-
церти в Берліні, а в лютому – 10 виступів у Лон-
доні. Спостерігається чергова хвиля культурного 
і політичного захоплення: «Їх виступ можна при-
йняти як найвищу точку, до котрої хорова техніка 
може коли небудь дійти» («Manchester guardian», 
4 лютого 1920)32; «Немає жодного лондонського 
хору котрий можна прирівняти до них» (англій-
ське видання «Truth», 11 лютого 1920)33; «Жодна 
нація не виявляє своє обличчя в музиці так яскра-
во, як українці» (британське видання «Ріфері»,  
7 лютого 1920)34; «Як ми не шануємо наші великі 
хори, але рівного цьому ми не маємо. Коли пісня 
була б державою, Україна зайняла б перше місце 
поміж народами» (берлінський часопис «B.Z. Am 
Mittag», 7 квітня 1920)35. Знаковим для ініціаторів 
українського політичного задуму можна вважати 
уривок з рецензії лондонського автора тижневи-
ка «Sketch» під назвою «Нова музична сенсація», 
лютий 1920 року: «Українці дуже мудрі у виборі 
форми своєї пропаганди. Їхнє звернення до музи-
ки сприймається безапеляційно. Не будучи пев-
ним щодо існування багатьох нових держав, що 
з’явились після війни, я стояв при співі Націо-
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нального Українського Гімну зі змішаним почут-
тям. В кінці я був абсолютно переконаний щодо 
справедливості їх національних домагань»36. На-
ціональне мистецтво і символічна дія культурної 
дипломатії УНР стає переконливим аргументом у 
виборі проукраїнської політичної орієнтації для 
зарубіжної аудиторії. Таким чином, справджува-
лись покладені на Капелу політичні сподівання, 
висловлені в листі до співаків членом Директорії 
Андрієм Макаренком: «Посилаючи Вас за кордон 
Директорія вірила, що чарівна Українська пісня та 
ваше патріотичне відношення до сповнення своїх 
обов’язків переможуть найлютішого ворога Укра-
їнської справи в Європі – незнання та нерозуміння 
наших національних змагань»37.

Симон Петлюра не втрачав зв’язку з Олексан-
дром Кошицем і співаками. Диригент згадує про 
свою зустріч з ним у жовтні 1920 року в Отинії: 
«Отаман був радий мене бачити, розпитував про 
все і знає на пам’ять не тільки всі рецензії, але й 
найдрібніші справи нашого життя. Про розпуск 
Капели й говорити не хоче, а посилає її до Польщі 
і Італії»38. Та, на жаль, в обставинах війни і виму-
шеної політичної еміграції український політикум 
не був у змозі адміністративно і фінансово гаран-
тувати успіх закордонної місії Капели. Відтак 1921 
року Капела припиняє своє існування як державна 
інституція і переходить у підпорядкування при-
ватним імпресаріо. Завдяки цьому українське тур-
не продовжилось в Америці і тривало аж до 1924 
року. Там Капела, переформатована в Український 
Національний Хор, успішно гастролювала в США, 
Канаді, Мексиці, Бразилії, Аргентині, Уругваї, 
Кубі, давши ще близько 1000 концертів. 

За два роки гастролей в країнах західної Єв-
ропи співаки Капели виступили із близько 200 
концертами в Чехословаччині, Австрії, Швейца-
рії, Франції, Бельгії, Голландії, Німеччині, Англії, 
Іспанії, Польщі. В одному лише Лондоні за під-
сумками кількох концертів вийшло більше 45 ре-
цензій в пресі39. Кількісний і якісний обрахунок 
закордонних відгуків в пресі про світову подорож 
Капели може стати предметом окремого науково-
го дослідження. Яскрава і позитивна «українська» 
інформаційна хвиля в країнах Західної Європи ві-
діграла значну роль в позиціонуванні України не 
лише як культурної, але й політичної одиниці за 
кордоном. Продемонструвавши світові окреміш-
ню силу українського народу, його національну 
суб’єктність і державницькі амбіції, Капела вико-
нала важливе політичне завдання. Про Капелу як 

про найуспішнішу дипломатичну місію УНР пи-
сав Є. Чикаленко, що вона: «єдина має позитив-
не не тільки культурне, але й політичне значення 
великої ваги»40. 

Означення, що попадали в назви і тексти рецен-
зій світової преси завдяки концертам Капели, були 
термінами політичної ваги: «Українська Республі-
канська Капела», «Україна», «Українська Респу-
бліка», «Український Уряд», «Генерал і президент 
Симон Петлюра», «Українська нація», «Україн-
ська пісня», «Українська культура», «Український 
народ». Цей капітал інформаційних дивідендів не 
міг бути використаний у політичних цілях україн-
ської державності, оскільки вона зазнала поразки 
у війні з більшовицькою Росією. У підрадянській 
Україні ім’я Симона Петлюри було дискредитова-
но як політичного діяча, а про Олександра Коши-
ця та подорож Капели не згадували аж до 1960-х  
років. Вперше короткий запис про диригента 
з’явився в Радянській енциклопедії після того, як 
на своєму творчому вечорі про Кошиця згадав поет 
Павло Тичина41. Як слушно відзначить 1962 року 
за підсумками опрацювань знайдених в США ар-
хівів ведучий програм американської радіостанції 
«Свобода» Юрій Гайдар, «Потрапивши під п’яту 
Кремля, Україна навіть не довідалася про свою 
світову культурну перемогу. Москва не хоче, щоб 
серед населення України росла самосвідомість 
культурної самостійної сили України. Приховано 
від населення України і той факт, що українське 
мистецтво здобуло перше місце в світі ще за часів 
Української Народної Республіки»42.

Висновки. Відрядження за кордон українських 
співаків на чолі з видатним диригентом і компо-
зитором О. Кошицем стало частиною загальної 
дипломатичної кампанії УНР з популяризації в єв-
ропейських країнах історичних прав українського 
народу і політикою культурної репрезентації нової 
держави. Політичне рішення щодо інституціона-
лізації, законодавчого, фінансового і дипломатич-
ного супроводу закордонного турне Української 
Республіканської Капели є ознаками формування 
моделі української культурної дипломатії доби 
УНР і зразком ефективної зовнішньополітичної 
стратегії Симона Петлюри в напрямку євроінте-
грації. Розглянутий історичний приклад успішної 
української політики «м’якої сили» може стати 
предметом інструментального аналізу для сучас-
ної генерації дипломатів.



ВИПУСК 23	 ЗОВНІШНЯ ПОЛІТИКА І ДИПЛОМАТІЯ: ТРАДИЦІЇ, ТРЕНДИ, ДОСВІД

154

ПОСИЛАННЯ:

1.	 ЦДАВО України. – Ф. 1429, оп. 2, спр. 37, арк. 22
2.	 ЦДАВО України. – Ф. 1429, оп. 2, спр. 37, арк. 21
3.	 Колишній співак Першого Національного Хору в Києві і кур’єр Української Республіканської Капели. Автор 

однієї з перших книжок про закордонну подорож Капели «Українська пісня в світі. Світова концертова подорож 
Української Республіканської Капели. Спомини учасника», що вийшла 1933 року у Львові.

4.	 Наріжний С. Українська еміграція. Культурна праця української еміграції між двома війнами. Частина Пер-
ша. Прага, 1942 р. – С. 19.

5.	 ЦДАВО України. – Ф. 3965, оп.2, справа 95, арк.2
6.	 Наріжний С. Українська еміграція. Культурна праця української еміграції між двома війнами. Частина Пер-

ша. Прага, 1942 р. – С.20.
7.	 Кошиць О. З піснею через світ. – К.: Книга Роду, 2008. – С. 15.
8.	 ЦДАВО України. – Ф. 3965, оп.2, справа 1, арк.1.
9.	 Мартиненко О. Закордонна місія Української республіканської капели: між політикою і мистецтвом // Ча-

сопис Національної музичної академії України імені П.І. Чайковського: науковий журнал. – К., 2012. – №1 (14). –  
С. 100.

10.	Кошиць О. З піснею через світ. – К.: Книга Роду, 2008. – С. 90.
11.	Єфремова О. Утворення та діяльність Української Республіканської Капели (1919–1921 рр.) в архівних до-

кументах. Режим доступу: http://www.archives.gov.ua/Publicat/AU/AU_2_2016/13.pdf 
12.	Кошиць О. З піснею через світ. – К.: Книга Роду, 2008. – С. 44
13.	ЦДАВО України. – Ф. 1429, оп. 2, спр. 37, арк. 78.
14.	ЦДАВО України. – Ф. 1429, оп. 2, спр. 37, арк. 90 зв.
15.	ЦДАВО України. – Ф. 1429, оп. 2, спр. 37, арк. 101.
16.	Кошиць О. З піснею через світ. – К.: Книга Роду, 2008. – С. 60
17.	Там само. – С. 65
18.	Наріжний С. Українська еміграція. Культурна праця української еміграції між двома війнами. Частина Пер-

ша. Прага, 1942 р. – С.23.
19.	Кошиць О. З піснею через світ. – К.: Книга Роду, 2008. – С. 88
20.	Там само. 
21.	Там само. – С. 83
22.	Там само. – С. 82
23.	Там само. – С. 112
24.	ЦДАВО України. – Ф. 3965, оп. 2, спр. 94, арк. 186а
25.	Кошиць О. З піснею через світ. – К.: Книга Роду, 2008. – С. 112
26.	Там само. – С. 204
27.	Там само. – С. 207
28.	ЦДАВО України. – Ф. 1429, оп. 2, спр. 37, арк. 21.
29.	Кошиць О. З піснею через світ. – К.: Книга Роду, 2008. – С. 153
30.	Наріжний С. Українська еміграція. Культурна праця української еміграції між двома війнами. Частина Пер-

ша. Прага, 1942 р. – С. 27.
31.	ЦДАВО України. – Ф. 1429, оп. 2, спр. 37, арк. 6.
32.	Там само. – арк. 8.
33.	Там само. – арк. 18.
34.	Там само. – арк. 11.
35.	Кошиць О. З піснею через світ. – К.: Книга Роду, 2008. – С. 162.
36.	ЦДАВО України. – Ф. 1429, оп. 2, спр. 37, арк. 16
37.	ЦДАВО України. – Ф. 3965, оп. 2, спр. 2, арк. 32, 32зв
38.	Кошиць О. З піснею через світ. – К.: Книга Роду, 2008. – С. 181.
39.	ЦДАВО України. – Ф. 1429, оп. 2, спр. 37, арк. 66
40.	Мартиненко О. Закордонна місія Української республіканської капели: між політикою і мистецтвом // Часопис 

Національної музичної академії України імені П.І. Чайковського: науковий журнал. – К., 2012. – №1 (14). – С. 104.
41.	Смоляк О. Гастролі Української Республіканської Капели за кордоном у 1919–1920 роках (За матеріалами 

«Спогадів…» Миколи Чайковського). Наукові записки. Серія: Мистецтвознавство. – 2014. – №1. – С. 78.
42.	 Конончук М. Капела Олександра Кошиця в оцінці радіостанції «Свобода». Вісник ХДАК. Випуск 45. 2014, –  

С. 261.



ЧАСТИНА І									                 СЕРІЯ «ІСТОРИЧНІ НАУКИ»

155

Peresunko T. The European tour of the Ukrainian Republic Capella as a tool of the foreign policy strategy and 
cultural diplomacy of Symon Petlyura / Ukrainian Institute of Archaeography and Source Studies of M. Hrushevsky 
NAS Ukraine

The article covers political aspects of the triumphant tour of Ukrainian Republican Capella in Western Europe during 
the 1919-1921 years. The role of the positioning of Ukraine as a political and cultural unit internationally is viewed through 
the analysis of the reviews by Western European press, artistic intellectuals and political elites. The institutional, legislative, 
financial and diplomatic features of the Ukrainian cultural mission abroad is portrayed as a part of the foreign policy 
strategy and cultural diplomacy of Symon Petlyura.
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Пересунько Т. Європейское турне Украинской Республиканской Капеллы (1919-1921 гг.) как инструмент 
внешнеполитической стратегии и культурной дипломатии Симона Петлюры / Институт украинской архео-
графии и источниковедения имени М. С. Грушевского НАН Украины

В статье рассматривается политический аспект триумфального турне Украинской Республиканской Капеллы 
по странам Западной Европы в 1919-1921 годах. По итогам анализа отзывов западноевропейской прессы, творчес-
кой интеллигенции и политических элит отмечается значительная роль Капеллы в позиционировании Украины как 
политической и культурной единицы за рубежом. Институциональное, законодательное, финансовое и дипломати-
ческое сопровождение украинской культурной миссии за рубежом подаются как составляющие внешнеполитичес-
кой стратегии и политики культурной дипломатии Симона Петлюры.

Ключевые слова: Украинская Республиканская Капелла, А.Кошиц, С.Петлюра, культурная дипломатия, инсти-
туционализация, национально-культурная субъектность.

Стаття надійшла до редакції: 30.11.2016
Рекомендовано до друку: 20.12.2016

 


